
1 

 

 

 

 

 

 

 

Pਁ਒਒ਏ਑ਕਉਁ ਄ਅ Nਕਅਓਔ਒ਁ Sਅ਱ਏ਒ਁ ਄ਅ Gਕਁ਄ਁ਌ਕਐਅ,  
Cਏ-Pਁਔ਒ਏ਎ਁ ਄ਅ ਌ਏਓ ਎ਏ Nਁਃਉ਄ਏਓ   

Dਅਃ਌ਁ਒ਁਃਉਲ਼਎ ਄ਅ Vਉਓਉਲ਼਎ 
 En el espíritu de la Sagrada Familia de Nazaret, la misión de 
la parroquia-santuario de Nuestra Señora de Guadalupe, Co-
patrona de los no-nacidos, es de ser una comunidad Católica 
humilde, bilingüe, pro-vida y pro-familia, anunciando con 
júbilo el Evangelio. Invitamos a todos a una educación reli-
giosa en la plenitud de la Verdad encomendada a la Iglesia. 
Convidamos a todos a celebrar con reverencia y unidad la 
presencia real de Cristo en los ritos de nuestra Liturgia. Lla-
mamos a nuestros miembros a la humilde obediencia de la fe 
y al servicio sacrificial para edificar el Cuerpo de Cristo. 

(661) 323-3148 ♦ Fax (661) 323-6016 ♦ office@guadalupebakersfield.org www.guadalupebakersfield.org www.holyspouses.org 

PARISH CHURCH / IGLESIA PARROQUIAL 
 601 E. California Ave., Bakersfield, CA 93307                                              

DAILY MASS: 
 

MISA DIARIA: 

Tuesday/Thursday 7:00am 
 

Lunes/Miércoles/Viernes 7:00am 

SUNDAY MASS: 

Sat. Vigil 5:30pm 
Sun. 6:45am, 10:00am, 

6:30pm 

MISA DOMINGO: 

CONFESSIONS/ CONFESIONES: 
   Monday/Lunes - Friday/Viernes 5:30-6:30pm 

SUNDAY MASS: 11:45am (3rd Sunday Latin)  
 MISAS DOMINGO: 8:15am; 10:00am 
        1:45pm (1er Domingo en Latín); 5:30pm 

Administered by the Oblates of St. Joseph www.osjusa.org 

Sábado Vigilia 7:00pm 
Domingo 12:00pm 

SHRINE/PAVILION / SANTUARIO/ PABELLON 
4600 E. Brundage Ln., Bakersfield, CA 93307 

DAILY MASS: 
 

MISA DIARIA: 

Monday/Wednesday/Friday 8:00am 
 

Martes/Jueves/Sábado 8:00am 

Pൾඋඉൾඍඎൺඅ Aൽඈඋൺඍංඈඇ ඈൿ ඍඁൾ Bඅൾඌඌൾൽ Sൺർඋൺආൾඇඍ 
Bൾඍඁඅൾඁൾආ Cඁൺඉൾඅ/Cൺඉංඅඅൺ ൽൾ Bൾඅඣඇ 

18 de Agosto del 2024 
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Tඐൾඇඍංൾඍඁ Sඎඇൽൺඒ ංඇ Oඋൽංඇൺඋඒ Tංආൾ   

August 17 – August 24 

Mass † Intentions 

Pൺඋංඌඁ Dංඋൾർඍඈඋඒ 
Oblates of St. Joseph 

Fr. Shaji Athipozhi, O.S.J./Pastor  
sathipozhi@osjusa.org/ 661-323-3148 Ext.206  

Fr. Gustavo López, O.S.J./Vicar  
frgustavo@osjoseph.org / 661-323-3148 Ext. 204 

Fr. Sergio Pérez, O.S.J./Vicar  
sperez@osjusa.org / 661-323-3148 Ext. 205 

Fr. Carlos Esquivel, O.S.J./Vicar 
cesquivel@osjusa.org / 661-323-3148 Ext. 203 

 
 

Parish Office: 
(661) 323-3148 ♦ Fax (661) 323-6016  

Angela Aguilar/Office Manager Ext. 212 
angela@guadalupebakersfield.org 

Mónica Alamillo/Secretary Ext. 202 
monica@guadalupebakersfield.org 

Dayana Guzmán/Receptionist Ext. 201 
dayana@guadalupebakersfield.org 

Jaylynn Cervantes/Receptionist Ext. 202 
Jaylynn@guadalupebakersfield.org 

 
Office Hours 

Monday 2:00 pm to 5:00 pm 
Tuesday thru Friday 

9:00 am to 12:30 pm & 1:30 pm to 5:00 pm 
Closed Saturday and Sunday 

 
 

School 
(661) 323-6059♦ Fax (661) 323-6058  

Sr. Juanita Pereyra S.J.S/Principal 
principal@olgsjs.org  

Daisy De la Rosa/Secretary 
ddelarosa@olgsjs.org 

 

Religious Education 
507 E. 11th St.   

 (661) 323-7642 ♦ Fax (661) 323-6016  
Aida Núñez/Director 

aida@guadalupebakersfield.org 
Alvaro Villanueva/Assistant 

alvaro@guadalupebakersfield.org 
Rosa Vargas/Assistant  

rosa@guadalupebakersfield.org  
Ailani Orellana/Assistant 

ailani@guadalupebakersfield.org 
Office Hours 

Monday thru Friday 
9:00 am to 12:30 am & 1:30 pm to 5:00 pm 

Closed  Saturday and  Sunday 
 
 

Virginia Santos/Campaign Director (661) 323-3073 
olgcampaign@guadalupebakersfield.org  

Doris Martin Safe Environment (661)323-3070 
doris@guadalupebakersfield.org  

 
 

Ministries 
Nallely Sánchez/Youth Minister (661) 731-2454 

Rosa Muñoz/Liturgy Coordinator (661) 809-4534 
Toña Castellanos/Pro-Life Coordinator (661) 397-4811 
María Neri/Bereavement Coordinator  (661) 832-8681 

Sandra García/Miscarriage  (661) 633-4476 
Virginia Ruiz/Post-Abortion Healing  (661) 281-9536 

Crescenciano Rosales/Grupos de Oración (661) 327-0832 

Tඐൾඇඍංൾඍඁ Sඎඇൽൺඒ ංඇ Oඋൽංඇൺඋඒ Tංආൾ  
Saturday August 17th 
5:30 pm Eng. (Church) † Frank Neri / Family   
7:00 pm Sp. (Church) Clementina Hernández (Cumpleaños # 91) 
Sunday August 18th   
6:45 am Eng. (Church) † Felipe Patino & Sofia Martínez     
8:15 am Sp. (Shrine) † José Ampara Tapia / Fam. Christiansen 
10:00 am Eng. (Church) Moisés Cesar González (Birthday) 
10:00 am Sp. (Shrine) † Teresa de Jesús Luna García   
11:45 am Eng. (Shrine) † María de Jesús Sánchez / Karina  
12:00 pm Sp. (Church) Feligreses 
1:45 pm Sp. (Shrine) † Josefina Domínguez / Familia Guzmán 
5:30 pm Sp. (Shrine) † Ernesto & Faustino López / Familia 
6:30 pm Eng. (Church) Vianey Medrano (Birthday) 
Monday August 19th                                                  Wൾൾ඄ൽൺඒ 
7:00 am Sp. (Church) Acción de gracias a San Miguel Arcángel  
8:00 am Eng. (Shrine) Gary Christiansen & Daniel Tapia 
Tuesday August 20th                                        Sൺංඇඍ Bൾඋඇൺඋൽ                                                       
7:00 am Eng. (Church) All Souls in Purgatory 
8:00 am Sp. (Shrine) Acción de gracias a la Virgen de Guadalupe 
Wednesday August 21st                                       Sൺංඇඍ Pංඎඌ X  
7:00 am Sp. (Church) Felipe Neri (Cumpleaños) / Nancy 
8:00 am Eng.(Shrine) † Robert Aguirre / Linda  
Thursday August 22nd       Tඁൾ Qඎൾൾඇඌඁංඉ ඈൿ Vංඋ඀ංඇ Mൺඋඒ 
7:00 am Eng. (Church) † Oscar Quintero / María Vega 
8:00 am Sp. (Shrine) † Víctor López / Petra  
Friday August 23rd                                                     Weekday            
7:00 am Sp. (Church) Acción de gracias a San Miguel Arcángel 
8:00 am  Eng. (Shrine) Thanksgiving to Saint Jude / Ramona 
8:30 am Eng. (Church) † Sr. Priscila del Corazón Eucarístico 
Saturday August 24th                             Sൺංඇඍ Bൺඋඍඁඈඅඈආൾඐ   
8:00 am Sp. (Shrine) † Albino Dávila Lira 
1:00 pm (Church) Madeline Ayllon (Quinceañera) 
1:00 pm (Shrine) Meleny Ángeles Reyes (Quinceañera) 
 

 
 

Vigésimo Domingo del Tiempo Ordinario  
18 de Agosto del 2024 

 En verdad, en verdad os digo: si no coméis la carne  
del Hijo del hombre y bebéis su sangre, no tenéis vida en vosotros. 
 El come mi carne y bebe mi sangre tiene vida eterna,  
y yo le resucitaré en el último día. 

 (Juan 6:53)  
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Mൺංඅ ๟ Wൺඅ඄ ංඇ Dඈඇൺඍංඈඇඌ ൿඈඋ ඍ ංඁඌ Wൾൾ඄: $20 
Tඈඍൺඅ ൿඈඋ Wൾൾ඄ ඍඈ 8/11/2024: $16, 263           

EVENTS CALENDAR  
 CALENDARIO DE EVENTOS 

Oඉൾඇ Mൾൾඍංඇ඀ඌ ඍඁංඌ Wൾൾ඄ 
Jඎඇඍൺඌ Aൻංൾඋඍൺඌ ൾඌඍൺ Sൾආൺඇൺ 

Mon. 8/5 6:00 pm Saulo de Tarso Jóvenes Adultos—Social Hall 
Mon. 8/5 7:00 pm Al-Anon Amor y Fe—St. Joseph Marello  
Wed. 8/7 6:00 pm Lumen Christi—St. Juan Diego 
Wed. 8/7 7:00 pm Al-Anon Amor y Fe—St. Joseph Marello 
Fri. 8/9 7:00 pm Saulo de Tarso Jóvenes Adultos—Social Hall 
Sat. 8/10  5:00 pm Saulo de Tarso Familia—Social Hall 

Tਈਉਓ Wਅਅ਋’ਓ Sਅਃਏ਎਄ Cਏ਌਌ਅਃਔਉਏ਎ 
The Second Collection for this week will be for the  

Cathedral Maintenance. Thank you for your generosity. 
 

 
 
 
 
 
 
 
 
 

 
Sਅਇਕ਎਄ਁ Cਏ਌ਅਃਔਁ ਄ਅ Eਓਔਁ Sਅ਍ਁ਎ਁ 

La Segunda Colecta de esta semana será para el Mantenimiento 
de la Catedral. Gracias por su generosidad. 

Bඎංඅൽංඇ඀ Fඎඇൽ Tඈඍൺඅ  6/30/2024 
Spent on Chapel Construction          $2,726,703.91 
 

Total in the Bank                            $5,680,880.73 

8/11/24 Sൾർඈඇൽ Cඈඅඅൾർඍංඈඇ: 
 
 

Bඎංඅൽංඇ඀ Fඎඇൽ: $8,776 

Church  
Collections 

 
8/11/2024 

Shrine  
Collections 

 
8/11/2024 

5:30 pm Sat. $370 8:15 am $2,548 

7:00 pm Sat. $503 10:00 am  $4,345 

6:45 am  $813 11:45 am $2,380 

10:00 am  $873 1:45 pm $1,240 

12:00 pm $1,283  5:30 pm $1,108 

6:30 pm $780   

Total $4,622 Total $11,621 

Sun. 9/15 Blessing of  Pregnant Mothers 11:45am Eng. 1:45pm Sp.—
 Shrine 
Sat.-Sun. 9/21-22 Retiro Familia Natural Vive Mejor—OLG Hall 
Sat.-Sun. 10/5-6 Life Giving Love Retreat—OLG Hall 
Sat. 10/19 Men & Woman of the Year Dinner Dance—Shrine 
Thur. 10/31 All Saint Vigil Mass 7:00—Church 
Fri. 11/1 All Saints Holy Day of Obligation Eng. Masses 7:00am, 
Sat. 11/2 Annual Parish Festival—Shrine Grounds 
Sat.-Sun. 11/2-10 All Souls Novena Masses 
Thurs. 11/28 Thanksgiving Masses 8:00am Sp. & 10am Eng. 
Tues.-Wed. 12/3-11 Novenario de Nuestra Señora de Guadalupe 
Mon. 12/9 Immaculate Conception Mass 7:00pm—Church  
 (Not a holy Day of obligation this year) 
Misas de la Fiesta de Guadalupe Thurs. 12/12  
12:00am Esp.—Iglesia, 4:00am Santuario abierto, 5:00am Mañanitas, 
5:30am Esp. Misa—Santuario, 7:00am Eng. Mass—Church,  
8:00am Esp. Misa—Iglesia 
8:30am Procesión desde el Cementerio Unión hasta el Santuario 
9:30am English Mass, 11:00am Bil. Mass—Santuario 
6:00pm Bil. Mass—Church, 7:00pm Sp. Misa—Santuario  
Mon.-Tues. 12/16-24 Christmas Novena English 7:30am—Church 

Rൾආංඇൽൾඋ ඍඁൾ Nൾඐ Sർඁൾൽඎඅൾ ൿඈඋ ඍඁൾ  
Sൺർඋൺආൾඇඍ ඈൿ Cඈඇൿൾඌඌංඈඇ 

Monday through Friday 5:30pm to 6:30pm at 
the Church.  

 
 
 
 
 

Rൾർඈඋൽൺඍඈඋංඈ ൽൾඅ Nඎൾඏඈ Hඈඋൺඋංඈ ඉൺඋൺ ൾඅ  
Sൺർඋൺආൾඇඍඈ ൽൾ අൺ Cඈඇൿൾඌංඬඇ 

Lunes a Viernes de 5:30 a 6:30pm en la Iglesia.  

 Bඅൾඌඌංඇ඀ ඈൿ Cඁංඅൽඋൾඇ ංඇ ඍඁൾ Wඈආൻ 
All pregnant women are invited to join us for a special 
blessing on Sunday, September 15. We will have a bi-
lingual Mass to bless the children in the womb at 7:00pm 
at the church on California Ave.  Our Lady of Sorrows is 
the patroness of vocation for the Oblates of St. Joseph.  
Pray to Our Lady of Sorrows for vocations. 
 
“Children are a blessing from the Lord, and the 

fruit of the womb is his reward.” 
-Psalm 127:3 

Bൾඇൽංർංඬඇ ൽൾ Nංඪඈඌ ൾඇ ൾඅ Vංൾඇඍඋൾ 
Todas las mujeres embarazadas están invitadas para una 
bendición especial el domingo 15 de septiembre. Ten-
dremos una Misa bilingüe a las 7:00pm para bendecir a 
los bebés en el vientre en la iglesia en la California Ave. 
Nuestra Señora de los Dolores es la patrona de las voca-
ciones de los Oblatos de San José.  Rece la oración a 

Nuestra Señora de los Dolores por vocaciones.  
 

“Los hijos son una bendición del Señor, y el  
fruto del vientre es su recompensa”. 

-Salmo 127:3 
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Tඁൾ Eඎർඁൺඋංඌඍංർ Lඈඏൾ ඈൿ Jൾඌඎඌ 
Mඈඇඍඁඅඒ Wඈඋඌඁංඉ Cඅൺඌඌൾඌ 

This month we will have the theme: “EUCHARISTIC ADO-
RATION THROUGH FOUR TYPES OF PRAYER.” 
 
“Prayer, whether we know it or not, is the meeting of the 
thirst for God and the thirst of man. God thirsts for man to 
thirst for Him.” (CIC 2560) 
 
Jesus' invitation is to learn and improve the way we pray 
during Eucharistic Adoration, and for God to give us or in-
crease our thirst for Him! 
 
For this, as always, we await you at the Brundage Street Pa-
vilion on Wednesday, August 21, 2024 at 7pm. 
 
These teachings are available and recommended to all the 
faithful of the community and to the parishioners in general 
of any other parish. They are MANDATORY for group 
leaders, ministry coordinators, and all worshipers committed 
to the Holy Hours in the new Bethlehem chapel. 
 
Christ is waiting for you! Be punctual. 

Eඅ Aආඈඋ Eඎർൺඋටඌඍංർඈ ൽൾ Jൾඌනඌ 
Cඅൺඌൾඌ Mൾඇඌඎൺඅൾඌ ൽൾ Aൽඈඋൺർංඬඇ 

Este mes tendremos el tema: “ADORACIÓN EUCARÍSTI-
CA POR MEDIO DE CUATRO TIPOS DE ORACIÓN”. 
 
“La oración, sepámoslo o no, es el encuentro de la sed de 
Dios y de la sed del hombre. Dios tiene sed de que el hombre 
tenga sed de Él”. (CIC 2560) 
 
La invitación de Jesús es para aprender y mejorar la forma 
que oramos durante la Adoración Eucarística, y que Dios nos 
de o aumente nuestra sed de Él! 
 
Para esto, como siempre te esperamos en el Pabellón de la 
calle Brundage el miércoles 21 de agosto del 2024 a las 7pm. 
 
Estas enseñanzas están disponibles y recomendadas a todos 
los fieles de la comunidad y a los feligreses en general de 
cualquier otra parroquia. Son OBLIGATORIAS para los 
líderes de grupos, coordinadores de ministerios y para todos 
los adoradores comprometidos a las Horas Santas en la nue-
va capilla de Belén. 
 
Cristo te espera! Sé puntual. 
 

Dൾൿංൾඇൽൾ ඍඎ Fൾ Cൺඍඬඅංർൺ 
Si estás interesado en conocer y defender tu fe católica. Saulo de Tarso Familias te invita a una serie de clases sobre de-
fensa de la fe, comenzando el Sábado 10 de Agosto a las 5:30 pm en los salones Arcángeles. También los niños son 
bienvenidos a Saulo Kids a aprender de acuerdo a sus edades con actividades divertidas. Para más información llamar a 
Sandra (661)633-4476.  

Eඎർඁൺඋංඌඍංർ Aൽඈඋൺඍංඈඇ Tඁඋඈඎ඀ඁ 
Fඈඎඋ Tඒඉൾඌ ඈൿ Pඋൺඒൾඋ 

[We invite you to deepen your knowledge of prayer dur-
ing your Eucharistic adoration. Let us remember that 
“Jesus thirsts; his asking arises from the depths of God’s 
desire for us. Whether we realize it or not, prayer is the 
encounter God’s thirst with ours.] God thirst that we may 
thirst for Him”. (CCC 2560). Let’s learn and/or improve 
the way we pray and may God give us or increase our 
thirst for Him! The teacher of teachers (Jesus Christ) 
awaits us. DON’T MISS IT!  

Aൽඈඋൺർංඬඇ Eඎർൺඋටඌඍංർൺ Pඈඋ Mൾൽංඈ ൽൾ  
Cඎൺඍඋඈ Tංඉඈඌ ൽൾ Oඋൺർංඬඇ 

[Los invitamos a profundizar en la oración durante su ado-
ración eucarística. Recordemos que “Jesús tiene sed; su 
petición nace de lo más profundo del deseo que Dios tiene 
por nosotros. Aunque no nos demos cuenta, la oración es 
el encuentro de la sed de Dios con la sed de nosotros.] La 
sed de Dios es que nosotros tengamos sed de Él”. (CIC 
2560). Aprendamos y/o mejorémosla forma que oramos y 
que Dios nos de o aumente nuestra sed de Él. El maestro 
de maestros (Jesucristo) nos espera. ¡NO FALTES! 
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Flocknote 
Scan the QR code with your phone to register and  receive 

regular text/email information from our parish. 

Flocknote 
Escanee el código QR con su teléfono para  registrarse y 
recibir información de nuestra parroquia  por mensaje de 

texto/correo electrónico 

Bඈඅൾඍටඇ Eඅൾർඍඋඬඇංർඈ  
Escanea el código QR con tu teléfono para suscribirte 

y recibir nuestro boletín semanal en tu correo  
electrónico. 

Eඅൾർඍඋඈඇංർ Bඎඅඅൾඍංඇ 
Scan the QR code with your phone to subscribe and   

receive our weekly bulletin in  your email.  

Hඈඐ Sඈඈඇ Sඁඈඎඅൽ Yඈඎඋ Cඁංඅൽ Bൾ Bൺඉඍංඓൾൽ? 
Alongside the physical health of the child is the spiritual 
health and the Introduction to the Rite of Baptism for 
Children states that “the first consideration is the welfare 
of the child, that it not be deprived of the benefit of the 
sacrament” (No. 8). The document goes on to note three 
factors to be considered: first, the spiritual welfare of the 
child; second, the health of the mother, so that she is able 
to participate in the baptism; and last, pastoral considera-
tions, which would include allowing for the participation 
of family members. 
 

There is, nonetheless, an obligation on parents not to de-
lay the baptism of a newborn unduly. In the same section 
mentioned above, the document notes clearly, “An infant 
should be baptized within the first weeks after 
birth” (No. 8.3). This teaching is also captured in canon 
law: “Parents are obliged to take care that infants are bap-
tized in the first few weeks” (Canon 867). The Catechism 
of the Catholic Church provides the theological rationale 
for this obligation: “The Church and the parents would 
deny a child the priceless grace of becoming a child of 
God were they not to confer Baptism shortly after 
birth” (No. 1250). 
 

These texts, and the constant practice of the Church, make 
the expectation clear that parents should employ the same 
zeal with which they care for the physical health of their 
newborn child in caring for the spiritual health of the ba-
by. The celebration of baptism is principally about wash-
ing away original sin and allowing the inrush of God’s 
grace upon the soul of an infant, which are treasured gifts 
to be offered a child as soon as possible after birth. The 
social nature of a family gathering to celebrate this is im-
portant, as it demonstrates unity in faith and family sup-
port, but that is not the most important consideration. 
 

For some families the delay could be because of a desire 
for family to attend. Given the clarity of the Church’s 
guidance on this point it might be best to celebrate the 
baptism of the baby as soon as possible, and later, if fami-
ly is unable to attend, have a party to celebrate the child’s 
rebirth in Christ, sharing photos and videos of the event. 

 
 
 

 

¿Qඎඣ ඍൺඇ ඉඋඈඇඍඈ ൽൾൻൾ ඌൾඋ ൻൺඎඍංඓൺൽඈ ඌඎ ඁංඃඈ? 
Junto a la salud física del niño está la salud espiritual y la 
Introducción al Rito del Bautismo para Niños establece 
que “la primera consideración es el bienestar del niño, que 
no se le prive del beneficio del sacramento” (No. 8 ). El 
documento continúa señalando tres factores a considerar: 
primero, el bienestar espiritual del niño; segundo, la salud 
de la madre, para que pueda participar en el bautismo; y 
por último, consideraciones pastorales, que incluirían per-
mitir la participación de los miembros de la familia. 
 

No obstante, existe la obligación de los padres de no retra-
sar indebidamente el bautismo de un recién nacido. En la 
misma sección mencionada anteriormente, el documento 
señala claramente: "Un bebé debe ser bautizado dentro de 
las primeras semanas después del nacimiento" (No. 
8.3). Esta enseñanza también está plasmada en el derecho 
canónico: “Los padres están obligados a cuidar que los 
niños sean bautizados en las primeras semanas” (Canon 
867). El Catecismo de la Iglesia Católica proporciona el 
fundamento teológico de esta obligación: “La Iglesia y los 
padres negarían a un niño la inestimable gracia de conver-
tirse en hijo de Dios si no le conferieran el Bautismo poco 
después del nacimiento” (n. 1250). 
 

Estos textos, y la práctica constante de la Iglesia, dejan 
clara la expectativa de que los padres deben emplear el 
mismo celo con el que cuidan la salud física de su hijo 
recién nacido en el cuidado de la salud espiritual del bebé. 
La celebración del bautismo se trata principalmente de 
lavar el pecado original y permitir la irrupción de la gracia 
de Dios en el alma de un bebé, que son regalos preciados 
que se le ofrecen a un niño tan pronto como sea posible 
después del nacimiento. La naturaleza social de una 
reunión familiar para celebrar esto es importante, ya que 
demuestra unidad en la fe y el apoyo familiar, pero esa no 
es la consideración más importante. 
 

Para algunas familias, la demora podría deberse al deseo 
de que la familia asista. Dada la claridad de la guía de la 
Iglesia sobre este punto, sería mejor celebrar el bautismo 
del bebé lo antes posible y, más tarde, si la familia no pue-
de asistir, organizar una fiesta para celebrar el renacimien-
to del niño en Cristo, compartir fotos y videos del evento. 
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New Resident, Parishioner Registration Form / Forma de Registro de Feligrés o Residente Nuevo  
 

Name/Nombre:ၚၛၛၛၛၛၛၛၛၛၛၛၛၛၛၛၛၛၛၛၛၛၛၛၛၛၛၛၛၛၛၛၛၛၛၛၛၛၛၛၛၛၛၛၛၛၛၛၛၛၛၛၛၛၛၛၛၛၛၛၛၛၛၛၛၛၛၛၛၛၛၛၛၛၛၛၛၛၛၛၛၛၛၛၛၛၛၛၛၛၛၛၛၛၛၛၛၛၛၛၛၜ 

Mailing Address/Domicilio:ၚၛၛၛၛၛၛၛၛၛၛၛၛၛၛၛၛၛၛၛၛၛၛၛၛၛၛၛၛၛၛၛၛၛၛၛၛၛၛၛၛၛၛၛၛၛၛၛၛၛၛၛၛၛၛၛၛၛၛၛၛၛၛၛၛၛၛၛၛၛၛၛၛၛၛၛၛၜ 

Cit®/Ciudad:ၚၛၛၛၛၛၛၛၛၛၛၛၛၛၛၛၛၛၛၛၛၛၛၛၛၛၛၛၛၛၛၛၛၛၛၛၛၛၛၛၛၛၛၛၛၛၛၛၛၛၛၛၜ Zip/Código:ၚၛၛၛၛၛၛၛၛၛၛၛၛၛၛၛၛၛၛၛၛၛၛၛၛၛၛၛၛၜ 

E-mail/Cor¢eo elect¢ónico:ၚၛၛၛၛၛၛၛၛၛၛၛၛၛၛၛၛၛၛၛၛၛၛၛၛၛၛၛၛၛၛၛၛၛၛၛၛၛၛၛၛၛၛၛၛၛၛၛၛၛၛၛၛၛၛၛၛၛၛၛၛၛၛၛၛၛၛၛၛၛၛၛၛၛၛၛၛၛၛၛၛၜ 

Phone#/Teléfono:ၚၛၛၛၛၛၛၛၛၛၛၛၛၛၛၛၛၛၛၛၛၛၛၛၛၛၛၛၛၛၛၛၛၛၛၛၛၛၜ Cell/Celၚၛၛၛၛၛၛၛၛၛၛၛၛၛၛၛၛၛၛၛၛၛၛၛၛၛၛၛၛၛၛၛၛၛၛၛၛၛၛၛၛၛၜ 

English                    Español 

Do you care to receive envelopes? Yes____  No____ 
Are you interested in serving in any of our liturgical or  
catechetical ministries? Yes____  No____  
(If yes is checked above, you will be contacted by the office) 
 
Le gustaría recibir sobres? Si____ No____ 
Esta interesado/a en servir en alguno de nuestros ministerios 
litúrgicos o catequéticos? Si____ No____ 
(Si marco si arriba, será contactado/a por la oficina)  

 

Wඁඒ ඍඁൾ Iආඉඈඋඍൺඇർൾ ඍඈ  
Rൾ඀ංඌඍൾඋ ංඇ ඍඁൾ Pൺඋංඌඁ? 

It is important to register in the parish because we need to 
belong to a parish community. Other reasons are because 
you might need a letter of good standing to be godparents 
at other parishes or for any other legal reason including, 
immigration letter. Please complete the form and place it 
in the collection basket. If you are registered and have 
moved or changed your number. Update your information. 

¿Pඈඋ ඊඎൾ ൾඌ Iආඉඈඋඍൺඇඍൾ Rൾ඀ංඌඍඋൺඋඌൾ  
ൾඇ අൺ Pൺඋඋඈඊඎංൺ? 

Es importante registrarse en la parroquia para pertenecer 
a una comunidad parroquial. Otras razones son, por que 
puede necesitar una carta de buena conducta para ser pa-
drinos en otra parroquia, o por algún tramite legal, inclu-
yendo cartas para migración. Complete el formulario y 
colóquelo en la canasta de la colecta. Si está registrado y 
su dirección o teléfono ha cambiado, actualice su infor-
mación.  

 

Rൾ඀ංඌඍൾඋ ൿඈඋ Aൽඈඋൺඍංඈඇ 
Uඌൾ ඍඁൾ QR Cඈൽൾ 

Rൾ඀ටඌඍඋൾඌൾ ඉൺඋൺ Aൽඈඋൺർංඬඇ 
Uඌൾ ൾඅ Cඬൽං඀ඈ QR 

The Story of the Queenship of Mary  
Pope Pius XII established this feast in 1954. But 
the Blessed Virgin Mary’s queenship has roots in 
Scripture. At the Annunciation, Gabriel an-
nounced that Mary’s Son would receive the 
throne of David and rule forever. At the Visita-
tion, Elizabeth calls Mary “mother of my Lord.” 
As in all the mysteries of Mary’s life, she is 
closely associated with Jesus: Her queenship is a 
share in Jesus’ kingship. We can also recall that 
in the Old Testament the mother of the king has 
great influence in court. 
 
In the fourth century Saint Ephrem called Mary 
“Lady” and “Queen.” Later Church fathers and 
doctors continued to use the title. Hymns of the 
11th to 13th centuries address Mary as queen: 
“Hail, Holy Queen,” “Hail, Queen of Heaven,” 
“Queen of Heaven.” The Dominican rosary and 
the Franciscan crown as well as numerous invocations in 
Mary’s litany celebrate her queenship. 
 
The feast is a logical follow-up to the Assumption, and is now 
celebrated on the octave day of that feast. In his 1954 encyclical 
To the Queen of Heaven, Pius XII points out that Mary de-
serves the title because she is Mother of God, because she is 
closely associated as the New Eve with Jesus’ redemptive 
work, because of her preeminent perfection, and because of her 
intercessory power. 

La historia de la Realeza de María 
El Papa Pío XII estableció esta fiesta en 1954. 
Pero la realeza de la Santísima Virgen María 
tiene raíces en las Sagradas Escrituras. En la 
Anunciación, Gabriel anunció que el Hijo de 
María recibiría el trono de David y reinaría para 
siempre. En la Visitación, Isabel llama a María 
“madre de mi Señor”. Como en todos los miste-
rios de la vida de María, está estrechamente aso-
ciada a Jesús: su realeza es una participación en 
la realeza de Jesús. También podemos recordar 
que en el Antiguo Testamento la madre del rey 
tiene gran influencia en la corte. 
 
En el siglo IV, San Efrén llamaba a María 
“Señora” y “Reina”. Más tarde, los Padres de la 
Iglesia y los Doctores siguieron utilizando el 
título. Los himnos de los siglos XI al XIII se 
dirigen a María como reina: “Dios te salve, San-

ta Reina”, “Dios te salve, Reina del Cielo”, “Reina del Cielo”. 
El rosario dominico y la corona franciscana, así como numero-
sas invocaciones en la letanía de María, celebran su realeza. 
 
La fiesta es una continuación lógica de la Asunción, y ahora se 
celebra el día de la octava de esa fiesta. En su encíclica de 1954 
A la Reina del Cielo, Pío XII señala que María merece el título 
porque es Madre de Dios, porque está estrechamente asociada 
como la Nueva Eva a la obra redentora de Jesús, por su perfec-
ción preeminente y por su poder de intercesión. 
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Personal Injury
Wrongful Death
Brain Injuries
Motorcycle Accidents
Trucking Accidents
Oil Field Accidents
Defective Airbags
Civil Rights Violations
Products Liability 

When You Need 
A Really Good 

Lawyer!!

 (661) 777-7575     WWW.RODRIGUEZLAW.NET    Available 24/7

VictoryFS.org 
(661) 912 - 0111

Because every child
deserves Victory...
Become a Foster Parent
or adopt today.

Foster Youth Placement
Adoption Services 
Foster Parent Training

Los resultados varían. Se requiere una consulta para 
determinar si su caso califica. Esto tiene finalidad 
meramente informativa y no constituye asesoría legal.

ABOGADA DE INMIGRACIÓN

REGÍSTRATE 
PARA ARREGLAR  
SIN SALIR

(877) 474-6725

Perez Design Services
Architecture | Planning | Construction

Roberto Perez - Owner & Parishioner

Residential & Commercial

• New Construction / ADU’s • Additions / Remodels

• Patio’s / Gazebos * Garage Conversions

• Concrete, Framing, Electrical, Roofing

• Stucco, Drywall, Plumbing, HVAC 

perezdesignservices@yahoo.com
661-314-5169 / 661-567-5151

 

IF YOU LIVE ALONE
MDMedAlert!™

4 Ambulance 4 Police/Fire 
4 Family/Friends 4 GPS & Fall Alert

800.808.9294CALL NOW!

$1995
/mo.

As Low As

md-medalert.com

California

CatholicMatch.com/CA

Julianne Finch
Financial Advisor

3100 19th St Suite 150

Bakersfield, CA 93301
661-404-4242

 

 

 
 

 

edwardjones.com | Member SIPC

Compare our CD Rates | Bank-issued, FDIC-insured

*Annual Percentage Yield (APY) effective 01/25/24. CDs offered by Edward Jones are bank-
issued and FDIC-insured up to $250,000 (principal and interest accrued but not yet paid) per 
depositor, per insured depository institution, for each account ownership category. Please 
visit www.fdic.gov or contact your financial advisor for additional information. Subject to 
availability and price change. CD values are subject to interest rate risk such that when 
interest rates rise, the prices of CDs can decrease. If CDs are sold prior to maturity, the 
investor can lose principal value. FDIC insurance does not cover losses in market value. Early 
withdrawal may not be permitted. Yields quoted are net of all commissions. CDs require 
the distribution of interest and do not allow interest to compound. CDs offered through 
Edward Jones are issued by banks and thrifts nationwide. All CDs sold by Edward Jones are 
registered with the Depository Trust Corp. (DTC).

Juan Mendoza Sales Consultant

Mercedes-Benz of Bakersfield
5600 Gasoline Alley Drive • Bakersfield, CA 93313

Cell (661) 900-2779 | jmendoza@sangera
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LIC#692567

25+ Years Experience

661-348-4655

10% Discount With this Ad
*$300 Maximum Discount*

“Help Us Help Others”
St. Vincent de Paul Store & Center

Donate-Volunteer-Shop (pick up or drop off)

300 Baker Street   661-323-7340
PROCEEDS BENEFIT OUR LOCAL SVDP HOMELESS SHELTER

131 Chester Ave.

Bakersfield, CA

661.525.9229

FT-in home childcare provider
need in Fruitvale Neighborhood.

Call or text 559-836-3686
for information.

Live-in option available.

Trust and Estate Litigation

Kurt Van Sciver
Attorney

(661) 412-7729
Kurt@VanSciverLaw.com

5500 Ming Ave., Suite 254

Bakersfield, CA 93309

www.VanSciverLaw.com

Excellence in Catholic Education
2800 Loma Linda Dr.
Bakersfield, CA 93305
(661) 327-2578

(661) 327-2600

E-Z Finacing | Financiamiento Disponible Para Todos

Todos Califican

No Credit Needed | No Se Necesita Credito

Locally Owned

FREE DELIVERY

MUST PRESENT COUPON

661.322.7159
717 E. 21st St.

www.pyreneesfrenchbakery.com

LET’S GROW YOUR BUSINESS 
Place Your Ad Here  

and Support Our Parish!
 

CONTACT ME  
Kaius Lutyens

 
klutyens@4LPi.com 
(800) 950-9952 x2086

WWW.ONEFAMILYINMISSION.ORG/WMS

October 20th, 2024October 20th, 2024
World Mission Sunday World Mission Sunday 

TEXT
"MISSIONS24"
TO 44384
to Give now

(MT. 22:9)


